
 
 
 

 
 

 

ANSLUTNINGSAVTAL BATTERIER 

Detta avtal avser anslutning till producentansvarsorganisation (”Avtalet”) för part 

som sätter batterier på marknaden i Sverige (”Producent”) och har ingåtts mellan: 

(1) Batterikretsen AB, (org. nr: 559543-2914, adress: Box 3449,10369 

Stockholm (”Batterikretsen”) och 

(2) [Företagsnamn], (org. nr: [org. nr], adress: [Adress]) (“Producent”, 

Anslutet företag”) 

Batterikretsen och Anslutet företag benämns fortsättningsvis även gemensamt för 

”Parterna” och var för sig ”Part”.  

Härigenom avtalas följande.  

1 BAKGRUND 

EU har antagit en förordning gällande producentansvar för batterier – 

Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2023/1542 av den 12 juli 2023 om 

batterier och förbrukade batterier, om ändring av direktiv 2008/98/EG och förordning 

(EU) 2019/1020 och om upphävande av direktiv 2006/66/EG (fortsättningsvis 

Förordningen). Förordningen trädde i kraft den 17 augusti 2023 och dess 

bestämmelser har stegvis börjat att tillämpas vid olika tidpunkter därefter. 

Förordningens Kapitel VIII, som reglerar hantering av förbrukade batterier genom 

utökat producentansvar, började att gälla den 18 augusti 2025.  

Förordningen kompletteras av förordningen (2025:813) med kompletterande 

bestämmelser till EU-förordningen om batterier och föreskrifter från 

Naturvårdsverket. De angivna reglerna benämns i det följande Författningarna.  

Författningarna delar in Batterier i följande kategorier: 

- Bärbara batterier 

- Batterier för lätta transportmedel  

- Startbatterier 

- Industribatterier 

- Elfordonsbatterier 

Genom Författningarna införs begreppet producentansvarsorganisation (PRO). En 

PRO måste bli godkänd av Naturvårdsverket. Producentansvarsorganisationen ska 

enligt Författningarna fullgöra vissa särskilda uppgifter.  
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Utöver de tjänster som Batterikretsen tillhandahåller enligt Avtalet finns det ytterligare 

åtgärder som Anslutet företag behöver vidta för att uppfylla Författningarna; bl.a. 

avseende märkning och viss rapportering.  

Batterikretsen är godkänt som PRO avseende samtliga de angivna kategorierna 

Batterier.  

Mot denna bakgrund har parterna beslutat att träffa detta Avtal.  

 

2 AVTALETS SYFTE  

Genom Avtalet ansluter sig Anslutet företag till Batterikretsen avseende de kategorier 

Batterier som anges i Avtalet punkten 4 samt ska betala avgifter på det sätt som 

anges i Avtalet och dess bilagor (nedan benämnd ”Prislista”).  

Genom Avtalet ska Batterikretsen fullgöra de uppgifter som enligt Författningarna 

ligger på en PRO i förhållande till Anslutet företag (”Tjänsten”). 

Batterikretsens mål är inte att gå med vinst utan att sköta uppgiften som PRO på ett 

ekonomiskt fördelaktigt sätt. Batterikretsen kommer att för Anslutet företag att 

redovisa de åtgärder som genomförs för att hålla kostnaderna på en låg nivå.  

3 BATTERIKRETSENS UPPGIFTER  

Inom ramen för Tjänsten ska Batterikretsen utföra samtliga de uppgifter som ligger 

på en PRO enligt Författningarna samt utföra uppgifterna på sätt som följer av 

Författningarna.  

Vid Avtalets tecknande innefattar detta följande:  

- Registrera sina producenter och sig själv hos Naturvårdsverket samt hantera 

andra registreringsfrågor i förhållande till Naturvårdsverket.  

- Inrätta ett insamlingssystem och samla in förbrukade Batterier.  

- Säkerställa ett icke-diskriminerande urvalsförfarande för 

avfallshanteringsaktörer som samlar in eller behandlar förbrukade Batterier.   

- Leverera insamlade förbrukade Batterier till godkända 

behandlingsanläggningar.  

- Rapportera uppgifter till Naturvårdsverket.  

- Informera slutanvändare om hur avfall kan förebyggas och var förbrukade 

Batterier kan lämnas för återvinning.  

- Offentliggöra totala insamlingsnivåer och återvinningsgrader för de 

producenter som producentansvarsorganisationen representerar. 

- Vart femte år betala för plockanalyser av insamlat blandat kommunalt avfall för 

sina Anslutna företags bärbara batterier och batterier för lätta transportmedel.   
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Om nya eller utökade förpliktelser enligt Författningarna skulle läggas på en PRO, 

omfattas sådana automatiskt av detta Avtal.  

Sådana nya eller utökade förpliktelser kan föranleda ändringar i Avtalet, punkten 7. 

Se även Avtalet, punkten 16.3 avseende väsentliga förändringar.  

4 OMFATTNINGEN AV TJÄNSTEN 

Avtalet gäller anslutning till Batterikretsen i följande Batterikategorier: 

- [XX] 

- [YY] 

 

Batterikretsen ska godkänna att Anslutet företag ansluts för ytterligare kategorier 

Batterier. Ansökan om sådan utökad anslutning görs på Batterikretsens hemsida.  

5 TJÄNSTENS UTFÖRANDE 

Parterna ska fortlöpande lojalt samarbeta med varandra avseende samtliga frågor 

som uppkommer vid Tjänstens genomförande. Parterna har därför utsett var sin 

kontaktperson angivna i punkten 13 ”Meddelanden” som har ansvar för samarbetet 

under Avtalet och rätt att med bindande verkan för den Part de företräder fatta beslut.  

Det åligger Part att genast meddela förändringar till den andre Parten. Anslutet 

företag erinras om att inaktuella uppgifter kan föranleda sanktioner mot Anslutet 

företag från Naturvårdsverkets sida.  

Part ska utan dröjsmål meddela den andra Parten sedan denne fått kännedom om 

förhållande som har väsentlig betydelse för Tjänstens genomförande. 

Batterikretsen ska utföra Tjänsten, i enlighet med villkoren i Avtalet och de 

begränsningar som framgår av Avtalet, på ett fackmannamässigt sätt. Tjänsten ska 

uppfylla samtliga de krav på en PRO som framgår av Författningarna. Batterikretsen 

ska vidare följa samtliga lagar, förordningar och myndighetsföreskrifter som kan bli 

tillämpliga i anledning av Batterikretsens tillhandahållande av Tjänsten.  

Anslutet företag kan få möjlighet att hantera insamling, förbehandling och/eller 

återvinning på annat sätt än genom Batterikretsen. Batterikretsen ska på förhand 

godkänna ett sådant arrangemang. Se även Avtalet, punkten 7.6 gällande justerad 

avgift.  

6 UNDERLEVERANTÖRER 

Batterikretsen ska äga rätt att för utförandet av de tjänster som angivits i Avtalet 

punkten 3 anlita underleverantörer.  
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7 AVGIFTER OCH ANSLUTET FÖRETAGS SÄRSKILDA SKYLDIGHETER  

7.1 Allmänt 

En väsentlig skyldighet för Anslutet företag är att betala avgifter. Principerna för 

bestämmande av avgifter framgår av Batterikretsens hemsida.  

Avgifternas storlek och information om redovisning finns i från tid till annan gällande 

Prislista, tillgänglig på Batterikretsens hemsida.  

Batterikretsen ska äga rätt att ensidigt fortlöpande justera och ändra Prislistan. 

Förändringar i Prislistan avseende höjningar träder ikraft 60 (sextio) dagar efter att 

förändringen aviserats. Batterikretsen ska dock inte vara skyldigt att avisera 

redaktionella ändringar. 

7.2 Redovisningsskyldighet och Avgift för tidigare tillhandahållande vid 

nyteckning 

Producent som önskar bli Anslutet företag, eller önskar utöka de kategorier Batterier 

som anslutningen ska omfatta, måste i särskild ordning ange tidsperiod samt 

omfattning och slag av Batterier som har tillhandahållits av de 

tillkommande/nytecknade batterikategorierna.  

Redovisning av tidigare tillhandahållande innefattar, men är inte begränsad till; 

tidsperiod för relevant verksamhet, omfattning och slag av produkter som har satts ut 

på marknaden.  

Om sådan Producent inte redovisat erforderliga uppgifter på rätt sätt, träder inte 

Avtalet i kraft alternativt träder inte i kraft för den nya kategorin Batterier. 

Batterikretsen har rätt att i efterhand begära att Producenten betalar en Avgift för 

tidigare tillhandahållande av batterier, enligt den lämnade redovisningen. Grunderna 

för sådan Avgift framgår av från tid till annan gällande Prislista.  

För sådan Producent har Batterikretsen rätt att säga upp avtalet med omedelbar 

verkan respektive förklara att Avtalet inte gäller avseende de utökade kategorierna 

Batterier, om Avgiften för tidigare tillhandahållande inte blivit erlagd. 

7.3 Redovisning av batterier 

För beräkning av de avgifter som Anslutet företag enligt Avtalet ska betala, ska 

Anslutet företag till Batterikretsen inge en korrekt redovisning över de Batterier som i 

Sverige omfattas av Författningarna, avseende de Batterier som omfattas av Avtalet.  

Redovisning ska göras enligt de regler, och vid de tillfällen, som närmare anges i från 

tid till annan gällande Prislista.  
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7.4 Avstämning och Granskning 

Anslutet företag och Batterikretsen ska löpande under avtalstiden gemensamt 

stämma av riktigheten av avlämnade redovisningar.  

7.5 Reguljära avgifter 

Anslutet företag ska betala en rörlig avgift vilken bestäms utifrån den av Anslutet 

företag avgivna redovisningen och de av Batterikretsen fastställda avgifterna per 

kategori. Avgifterna per kategori anges i Batterikretsens från tid till annan gällande 

Prislista. 

I extraordinära fall har Batterikretsen rätt att ta ut Extra avgift vid återvinningstillfället. 

Innan Batterikretsen utför den åtgärd genom vilken en Extra avgift kan bli aktuell, ska 

Anslutet företag acceptera åtgärden.  

Vad som kan utgöra extraordinära fall anges i från tid till annan gällande Prislista.  

Anslutet företag ska vid sidan av den rörliga avgiften betala fasta avgifter i form av 

dels inträdesavgift och dels årsavgift. Dessa fasta avgifter anges i Batterikretsens 

från tid till annan gällande Prislista. 

Den fasta och rörliga avgiften (och i förekommande fall uppskattad avgift enligt 

punkten 7.7) ska betalas av Anslutet företag mot faktura med förfallodag 30 dagar 

från fakturadatum.  

7.6 Avgiftsreduktion 

För de produkter som omfattas av Avtalet och som Anslutet företag samlat in, 

förbehandlat och/eller återvunnit i egen regi, är Anslutet företag i vissa fall och efter 

beslut från Batterikretsen berättigad till reduktion av avgiften. Reduktionen ska i 

förekommande fall motsvara Batterikretsens minskade kostnader.  

Batterikretsen ska på förhand godkänna att insamling, förbehandling och/eller 

återvinning äger rum (se Avtalet, punkten 5).   

För att vara berättigad till sådan Avgiftsreduktion ska Anslutet företag inkomma med 

bevis som styrker att sådan insamling, förbehandling och/eller återvinning har skett.  

7.7 Uppskattad avgift 

Om Anslutet företag inte inom föreskriven tid inkommer med redovisning äger 

Batterikretsen rätt att utta en uppskattad avgift. Batterikretsen äger rätt att vid 

beräkningen av denna avgift utgå från faktorer som t.ex. antaganden om Anslutet 

företags verksamhet, den aktuella branschen, m.m.  
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När Anslutet företag därefter inkommit med redovisning för den aktuella perioden, 

ska skillnaden mellan uppskattad avgift och fastställd avgift regleras.  

7.8 Avgiftsjustering  

Om Anslutet företag av misstag i redovisning enligt Avtalet, punkten 7.3, skulle ha 

angivit felaktiga uppgifter, kan efter beslut av Batterikretsen återbetalning av avgift 

komma att äga rum.   

Om sådan återbetalning av avgift medges, ska särskild Avgiftsjustering äga rum och 

avgifter återbetalas av Batterikretsen. Grunderna för Avgiftsjusteringen anges i 

Batterikretsens från tid till annan gällande Prislista. 

7.9 Förseningsavgift, tilläggsavgift m.m. 

Vid försenad redovisning enligt punkten 7.3 utgår förseningsavgift. 

Förseningsavgiftens storlek anges i Batterikretsens från tid till annan gällande 

Prislista. 

Har Anslutet företag uppsåtligen eller av vårdslöshet lämnat oriktig redovisning och 

har Batterikretsen till följd härav undanhållits avgifter ska Batterikretsen äga rätt att 

utta en tilläggsavgift från anslutet företag.  

Tilläggsavgiften ska uppgå till ett belopp, som motsvarar de undanhållna avgifterna. 

Förutom tilläggsavgiften ska undanhållna avgifter betalas.  

Erläggs inte betalning av faktura i rätt tid äger Batterikretsen uttaga föreskriven avgift 

för skriftlig påminnelse. Vid indrivning tillkommer inkassokostnader enligt författning. 

Dröjsmålsränta utgår enligt räntelagen. 

8 ANSVARSBEGRÄNSNING 

Parternas ansvar enligt detta Avtal är begränsat till ersättning för direkt skada som en 

Part vållar den andra Parten. Ingen av Parterna ska vara ansvarig för indirekt skada, 

såsom men inte begränsat till utebliven vinst och produktionsbortfall, såvida det inte 

kan visas att Part gjort sig skyldig till grov vårdslöshet. 

Batterikretsen ansvarar aldrig i förhållande till myndighet eller annat organ för att de 

uppgifter som Anslutet företag har lämnat är korrekta.  

Batterikretsen är aldrig ansvarigt för sanktioner från myndighet som riktar sig mot 

Anslutet företag.  
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9 SEKRETESS  

9.1 Sekretessåtagande 

Respektive Part åtar sig härmed att från Avtalets ingående inte, utan att först ha 

inhämtat den andre Partens skriftliga godkännande, direkt eller indirekt utnyttja eller 

för tredje part avslöja information rörande Avtalet eller annan konfidentiell information 

om den andra Parten som Part mottagit med anledning eller till följd av Avtalet.  

Parts brott mot denna punkt ska betraktas som ett väsentligt avtalsbrott. 

9.2 Definition av konfidentiell information 

Med "konfidentiell information" avses i Avtalet varje upplysning – teknisk, kommersiell 

eller av annan art – oavsett om upplysningen dokumenterats eller icke, med 

undantag för följande: 

(i) allmänt kända upplysningar, dvs. upplysning, som är allmänt känd eller kommer till 

allmän kännedom på annat sätt än genom brott från Parts sida mot innehållet i 

Avtalet, 

(ii) tidigare kända upplysningar, dvs. upplysning, som Part kan visa att Part redan 

kände till innan Part mottog den från annan Part, eller  

(iii) upplysningar från tredje man, dvs. upplysning, som Part mottagit eller kommer att 

mottaga från tredje man utan att vara bunden av sekretessplikt i förhållande till 

denne. 

9.3 Undantag från sekretessen 

Parternas respektive åtagande i punkt 9.1 ovan ska dock inte tillämpas på:  

(i) lämnande av information som behövs för att uppfylla de åtaganden som följer av 

Avtalet,  

(ii) lämnande av information som är nödvändigt till följd av ett domstols- eller 

myndighetsbeslut, eller 

(iii) lämnande av information som är nödvändigt till följd av Författningar, tillämplig 

lag, börsregler eller motsvarande regler.  

(iv) Parterna ska alltid äga rätt att lämna information till tredje man om att Avtalet 

gäller samt grunderna för Avtalets upphörande. 

10 ANVÄNDNING AV BATTERIKRETSENS KÄNNETECKEN 

Anslutet företag äger rätt att använda Batterikretsens kännetecken i enlighet med 

Batterikretsens vid varje tidpunkt gällande regler härom. Vid detta Avtals upphörande 
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åtar sig Anslutet företag att återlämna eller förstöra allt sådant material som bär 

Batterikretsens kännetecken. 

11 PERSONUPPGIFTER 

Parterna bekräftar att under detta Avtal är vardera Part personuppgiftsansvarig och 

ska fullgöra sina respektive skyldigheter under den allmänna dataskyddsförordningen 

(EU) 2016/679 och annan dataskyddslagstiftning såsom personuppgiftsansvarig vid 

behandling av personuppgifter. 

12 FORCE MAJEURE M.M. 

Vardera Parten är befriad från att uppfylla sina förpliktelser enligt Avtalet om det 

föreligger en omständighet av force majeure-karaktär. Det kan bland annat, men inte 

uteslutande, vara fråga om väpnad konflikt eller liknande tillstånd, höjd beredskap, 

upplopp, myndighetsåtgärd, konflikt på arbetsmarknaden, handels- eller 

valutarestriktioner, blockad, brand, blixtnedslag, explosion, översvämning och 

extrema väderförhållanden. Även nytillkommen eller ändrad lagstiftning som 

väsentligt ändrar förutsättningarna för Avtalet på ett oförutsebart sätt kan vara force 

majeure. 

En förutsättning för att Part ska bli befriad från att utföra sina förpliktelser enligt 

denna grund är att omständigheten som medfört befrielsen ligger utanför Parts 

kontroll samt att Part inte rimligen kunnat förutse eller undvika omständigheten. 

Part som avser att åberopa befrielse enligt ovan ska utan dröjsmål underrätta den 

andra Parten om den uppkomna omständigheten, liksom om dess upphörande. Om 

Part underlåter att göra detta är Part ej befriad från att utföra sina förpliktelser enligt 

Avtalet. 

När hindret enligt ovan har upphört ska part fullgöra sina förpliktelser enligt Avtalet. 

Om omständigheten som utgör Force Majeure föreligger under en sammanhängande 

period av minst sex (6) månader har Part rätt att säga upp avtalet med omedelbar 

verkan. 

13 MEDDELANDEN 

13.1 Meddelande och kontaktuppgifter 

Meddelanden avseende Avtalet skall anses ha kommit annan Part tillhanda senast 

tre (3) vardagar efter att Part i rekommenderat brev sänt meddelande till annan Parts 

kontaktperson på nedanstående adress eller samma dag om meddelandet antingen 

sänts med e-post på nedanstående adress eller lämnats till annan Part med bud på 

nedanstående adress. Part har skyldighet att bekräfta mottagna e-postmeddelanden.  

Anslutet företags kontaktperson kommer att anges till Naturvårdsverket.  
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Ändring av kontaktperson görs av Anslutet företag i ”Mina sidor” på Batterikretsens 

hemsida. Ändring av kontaktperson avseende Batterikretsen meddelas på 

Batterikretsens hemsida.  

Avseende Anslutet företag: 

Kontaktperson: [...namn...] 

Adress: [...postadress] 

E-postadress: [......@......] 

 

Avseende Batterikretsen: 

Kontaktperson: Ansvarig för Informationscenter (enligt Batterikretsens hemsida) 

Adress: Box 3449, 103 69 Stockholm, Kammakargatan 7, Stockholm 

E-postadress: info@el-kretsen.se 

13.2 Ändringar av kontaktuppgifter 

Ändring av kontaktperson, adress eller e-postadress ska genast skriftligen meddelas 

andra Parten.  

14 AVTALSTID OCH UPPSÄGNING 

14.1 Avtalets giltighetstid 

Avtalet träder i kraft när det har undertecknats av Parterna och gäller tills vidare. 

Avtalet kan sägas upp till upphörande vid det årsskifte som inträffar närmast senare 

än ett år från uppsägningen. 

14.2 Giltighetstid särskilda förbindelser  

Sekretessåtagandet enligt punkt 9 ovan ska fortsätta att gälla även efter att Avtalet 

upphört att gälla. 

Punkten 14 ”Lagval och tvist” samt sådana övriga villkor som uppenbarligen är 

avsedda att överleva Avtalets upphörande ska äga tillämplighet även efter Avtalets 

upphörande. 

15 FÖRTIDA UPPHÖRANDE 

15.1 Väsentligt kontraktsbrott 

Vid väsentligt kontraktsbrott får Avtalet sägas upp till omedelbart upphörande, utan 

föregående uppmaning till rättelse. 

15.2 Kontraktsbrott 

Endera Part äger rätt att säga upp Avtalet till förtida upphörande om motpart gör sig 

skyldig till annat kontraktsbrott. Sådan uppsägning får dock endast ske om rättelse ej 
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skett inom trettio (30) dagar efter att mottagande Part mottagit skriftlig anmodan om 

att rätta missförhållandet.  

15.3 Förtida upphörande i övrigt 

Avtalet kan även sägas upp/upphöra till följd av förhållanden som regleras i 

punkterna 7.1 och 12.  

Om ett myndighetsbeslut innebär att Parts godkännande som PRO återkallas är 

detta en befrielsegrund. I sådant fall äger vardera Part rätt att säga upp avtalet med 

omedelbar verkan. Ingendera Parten ska därefter ha någon skyldighet mot andra 

Parten.  

Motsvarande gäller om Batterikretsen i större omfattning inte längre har möjlighet att 

nyttja av kommuner anvisade mottagningspunkter för uttjänta produkter.   

Om Författningarna skulle upphöra eller förändras i väsentliga avseenden, ska 

parterna uppta förhandling om förändring av Avtalet. Har parterna inte inom tre 

månader träffat ett nytt avtal, upphör detta Avtal att gälla.  

16 LAGVAL OCH TVIST  

16.1 Lagval 

Avtalet ska regleras av svensk rätt. 

16.2 Tvist 

Tvist angående tillkomsten, tillämpningen eller giltigheten av detta Avtal ska avgöras 

av Stockholms Tingsrätt som första instans.  

Om Part så begär och om tvisten rör förtrolig information ska parterna uppta 

förhandling om att tvisten istället ska avgöras genom skiljedom. 

17 ÄNDRING ELLER ÖVERLÅTELSE AV AVTALET M.M 

17.1 Ändring 

Alla ändringar av Avtalet ska upprättas skriftligen och undertecknas av båda Parter 

för att vara gällande. Elektronisk signatur med Bank-ID eller annan e-legitimation 

utgör giltigt undertecknande. 

17.2 Krav på medgivande vid överlåtelse 

Ingendera Part får utan den andra Partens skriftliga medgivande helt eller delvis 

överlåta sina rättigheter respektive skyldigheter enligt Avtalet till tredje man. 
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17.3 Tidigare avtal 

Avtalet ersätter samtliga tidigare mellan parterna ingångna eller av parterna 

utfärdade tidigare muntliga eller skriftliga överenskommelser, åtaganden och 

utfästelser som avser föremålet för Avtalet.  

17.4 Ändringar m.m. 

Skulle någon bestämmelse i detta Avtal eller tillämpningen därav av någon anledning 

befinnas vara helt eller delvis utan verkan, ogiltig eller inte verkställbar eller meddelar 

tillsynsmyndigheten sådan föreskrift som leder till sådana effekter eller skapar ett 

behov att ändra i detta Avtal, ska parterna i möjligaste mån ändra detta Avtal i 

enlighet med den gemensamma partsavsikten. 

_______________________ 

 

Avtalet har signerats digitalt.  

Batterikretsen AB  [XX] AB 

 

_____________________________ ________________________________ 

  



 
 
 

 
 

 

Disclaimer 

This English-language document is an unofficial translation provided as a 

service. In the event of any discrepancies, inconsistencies, or differences 

in interpretation between this English version and the original Swedish 

version, the Swedish version shall prevail and be deemed the legally 

binding document. 

 

AFFILIATION AGREEMENT BATTERIES 

This agreement concerns affiliation with a Producer Responsibility Organization (the 

“Agreement”) for a party making batteries available on the market in Sweden (the 

“Producer”) and has been entered into between: 

(1) Batterikretsen AB [org. no.], [address.] (“Batterikretsen”) and 

(2) [Company name] [org. no.], [Address] (“Producer”, “Connected 

Company”) 

Batterikretsen and the Connected Company are hereinafter also jointly referred to as 

the “Parties” and individually as a “Party”. 

The following is hereby agreed. 

1 BACKGROUND  

The EU has adopted a regulation concerning producer responsibility for batteries – 

Regulation (EU) 2023/1542 of the European Parliament and of the Council of 12 July 

2023 concerning batteries and waste batteries, amending Directive 2008/98/EC and 

Regulation (EU) 2019/1020 and repealing Directive 2006/66/EC (hereinafter the 

“Regulation”). The Regulation entered into force on 17 August 2023 and its 

provisions have gradually begun to apply at different points in time thereafter. 

Chapter VIII of the Regulation, which governs the management of waste batteries 

through extended producer responsibility, began to apply on 18 August 2025. 

The Regulation is supplemented by Ordinance (2025:813) containing supplementary 

provisions to the EU Regulation on batteries and regulations issued by the Swedish 

Environmental Protection Agency (Naturvårdsverket). The stated rules are 

hereinafter referred to as the “Statutory Provisions”. 

The Statutory Provisions divide Batteries into the following categories: 

- Portable batteries 
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- Light means of transport batteries 

- Starting, lighting and ignition batteries 

- Industrial batteries 

- Electric vehicle batteries 

Through the Statutory Provisions, the concept of a Producer Responsibility 

Organization (PRO) is introduced. A PRO must be approved by the Swedish 

Environmental Protection Agency. Under the Statutory Provisions, the PRO must 

perform certain specific tasks. 

In addition to the services provided by Batterikretsen under the Agreement, there are 

additional measures that the Connected Company needs to take in order to comply 

with the Statutory Provisions, inter alia with regard to labelling and certain reporting. 

Batterikretsen is approved as a PRO with respect to all of the stated categories of 

Batteries. 

Against this background, the Parties have decided to enter into this Agreement. 

2 PURPOSE OF THE AGREEMENT  

Through the Agreement, the Connected Company establishes an affiliate relationship 

with Batterikretsen with respect to the categories of Batteries stated in clause 4 of the 

Agreement and shall pay fees in the manner set out in the Agreement and its 

appendices (hereinafter the “Price List”). 

Through the Agreement, Batterikretsen shall perform the tasks that, under the 

Statutory Provisions, are incumbent upon a PRO in relation to the Connected 

Company (the “Service”). 

Batterikretsen’s objective is not to make a profit but to perform the role as PRO in an 

economically advantageous manner. Batterikretsen will, for the Connected Company, 

account for the measures implemented to keep costs at a low level. 

3 BATTERIKRETSEN’S RESPONSIBILITIES  

Within the framework of the Service, Batterikretsen shall perform all tasks incumbent 

upon a PRO under the Statutory Provisions and perform the tasks in the manner 

required by the Statutory Provisions. 

At the time of entering into the Agreement, this includes the following: 

- Register its producers and itself with the Swedish Environmental Protection 

Agency (Naturvårdsverket) and handle other registration matters in relation to 

the Swedish Environmental Protection Agency. 

- Establish a collection system and collect waste Batteries. 
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- Ensure a non-discriminatory selection procedure for waste management 

operators that collect or treat waste Batteries. 

- Deliver collected waste Batteries to approved treatment facilities. 

- Report information to the Swedish Environmental Protection Agency. 

- Inform end users about how waste can be prevented and where waste 

Batteries can be handed in for recycling. 

- Publish total collection levels and recycling rates for the producers 

represented by the PRO. 

- Every five years, pay for costs of performing a compositional survey of 

collected mixed municipal waste on behalf of its Connected Companies’ 

portable batteries and batteries for light means of transport. 

If new or expanded obligations under the Statutory Provisions are imposed on a 

PRO, such obligations are automatically covered by this Agreement. 

Such new or expanded obligations may give rise to amendments to the Agreement, 

clause 7. See also the Agreement, clause 16.3 regarding significant changes. 

4 SCOPE OF THE SERVICE 

The Agreement applies to affiliation with Batterikretsen in the following battery 

categories: 

- [XX] 

- [YY] 

Batterikretsen may approve an extension of the affiliation to additional categories of 

Batteries. An application for such expanded affiliation is made on Batterikretsen’s 

website. 

5 PERFORMANCE OF THE SERVICE  

The Parties shall continuously cooperate loyally with each other regarding all issues 

that arise in the performance of the Service. The Parties have therefore appointed 

one contact person each, stated in clause 13 “Notices”, who is responsible for 

cooperation under the Agreement and has the authority to make decisions binding 

upon the Party they represent. 

Each Party shall immediately notify the other Party of changes. The Connected 

Company is reminded that outdated information may result in sanctions against the 

Connected Company by the Swedish Environmental Protection Agency. 

A Party shall, without delay, notify the other Party once it has become aware of a 

circumstance that can materially affect the performance of the Service. 
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Batterikretsen shall perform the Service, in accordance with the terms of the 

Agreement and the limitations set out in the Agreement, with due care and skill. The 

Service shall fulfill all requirements for a PRO set out in the Statutory Provisions. 

Batterikretsen shall furthermore comply with all laws, ordinances and authority 

regulations that may become applicable in connection with Batterikretsen’s provision 

of the Service. 

The Connected Company may be given the opportunity to handle collection, pre-

treatment and/or recycling in a manner other than through Batterikretsen. 

Batterikretsen shall approve such an arrangement in advance. See also the 

Agreement, clause 7.6 regarding adjusted fees. 

6 SUBCONTRACTORS  

Batterikretsen shall be entitled, for the performance of the services stated in clause 3 

of the Agreement, to engage subcontractors. 

7 FEES AND THE CONNECTED COMPANY’S SPECIFIC OBLIGATIONS  

7.1 General  

A material obligation for the Connected Company is to pay fees. The principles for 

determining fees are set out on Batterikretsen’s website. 

The amounts of the fees and information regarding reporting are set out in the Price 

List in its version applicable from time to time available on Batterikretsen’s website. 

Batterikretsen shall be entitled unilaterally and continuously to adjust and amend the 

Price List. Changes in the Price List regarding increases take effect 60 (sixty) days 

after the change has been notified. Batterikretsen shall, however, not be obliged to 

notify editorial changes. 

7.2 Reporting obligation and Fee upon new sign-up for batteries previously 

made available on the market 

A Producer that wishes to become a Connected Company, or wishes to expand the 

categories of Batteries to be covered by the affiliation, must, in a special procedure, 

state the time period as well as the scope and type of Batteries that have been made 

available on the market within the added/newly signed-up battery categories. 

Reporting of batteries previously made available on the market includes, but is not 

limited to: the time period for the relevant activity, the scope and type of products that 

have been made available on the market. 
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If such Producer has not reported the required information in the correct manner, the 

Agreement does not enter into force, alternatively does not enter into force for the 

new category of Batteries. 

Batterikretsen is entitled, subsequently, to request that the Producer pays a Fee for 

prior placing on the market of batteries, in accordance with the submitted report. The 

basis for such Fee is set out in the Price List in force from time to time. 

For such Producer, Batterikretsen is entitled to terminate the agreement with 

immediate effect, respectively declare that the Agreement does not apply with 

respect to the expanded categories of Batteries, if the Fee for previously made 

available on the market has not been paid. 

7.3 Reporting of batteries  

For the calculation of the fees that the Connected Company shall pay under the 

Agreement, the Connected Company shall submit to Batterikretsen a correct report 

of the Batteries that in Sweden are covered by the Statutory Provisions, regarding 

the Batteries covered by the Agreement. 

Reporting shall be made in accordance with the rules, and at the times, specified in 

more detail in the Price List in its version applicable from time to time. 

7.4 Verification and Review  

The Connected Company and Batterikretsen shall, continuously during the term of 

the agreement, jointly verify the correctness of submitted reports. 

7.5 Regular fees  

The Connected Company shall pay a variable fee determined on the basis of the 

report submitted by the Connected Company and the fees per category determined 

by Batterikretsen. The fees per category are stated in Batterikretsen’s Price List in its 

version applicable from time to time. 

In extraordinary cases, Batterikretsen is entitled to charge an Additional fee at the 

time of recycling. Before Batterikretsen performs the action through which an 

Additional Fee may become applicable, the Connected Company must accept the 

action. 

What may constitute extraordinary cases is stated in the Price List applicable from 

time to time. 

In addition to the variable fee, the Connected Company shall pay fixed fees 

consisting of an entry fee and an annual fee. These fixed fees are stated in 

Batterikretsen’s Price List in force from time to time. 
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The fixed and variable fee (and, where applicable, an estimated fee under clause 

7.7) shall be paid by the Connected Company against invoice with a due date of 30 

days from the invoice date. 

7.6 Fee reduction 

For the products covered by the Agreement that the Connected Company has 

collected, pre-treated and/or recycled on its own, the Connected Company is in 

certain cases and following a decision by Batterikretsen entitled to a reduction of the 

fee. The reduction shall, where applicable, correspond to Batterikretsen’s reduced 

costs. 

Batterikretsen shall approve in advance that collection, pre-treatment and/or 

recycling takes place (see the Agreement, clause 5). 

In order to be entitled to such Fee reduction, the Connected Company shall submit 

evidence demonstrating that such collection, pre-treatment and/or recycling has 

taken place. 

7.7 Estimated fee  

If the Connected Company does not submit a report within the prescribed time, 

Batterikretsen is entitled to charge an estimated fee. Batterikretsen is entitled, when 

calculating this fee, to base it on factors such as assumptions regarding the 

Connected Company’s operations, the relevant industry, etc. 

When the Connected Company thereafter has submitted the report for the relevant 

period, the difference between the estimated fee and the determined fee shall be 

settled. 

7.8 Fee adjustment  

If the Connected Company, by mistake, in a report pursuant to the Agreement, 

clause 7.3, has stated incorrect information, a refund of fees may, following a 

decision by Batterikretsen, take place. 

If such refund of fees is granted, a specific fee adjustment shall take place and fees 

shall be repaid by Batterikretsen. The basis for the fee adjustment is stated in 

Batterikretsen’s Price List in its version applicable from time to time. 

7.9 Late fee, additional fee, etc.  

In the event of late reporting under clause 7.3, a late fee is payable. The amount of 

the late fee is stated in Batterikretsen’s Price List in force from time to time. 

If the Connected Company intentionally or through negligence has submitted an 

incorrect report and Batterikretsen has as a result been deprived of fees, 
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Batterikretsen shall be entitled to charge an additional fee from the connected 

company. 

The additional fee shall amount to a sum corresponding to the withheld fees. In 

addition to the additional fee, withheld fees shall be paid. 

If payment of an invoice is not made in due time, Batterikretsen is entitled to charge 

the prescribed fee for a written reminder. Collection costs are added in accordance 

with statutory provisions. 

Default interest is payable pursuant to the Interest Act (räntelagen). 

8 LIMITATION OF LIABILITY  

The Parties' liability under this Agreement is limited to compensation for direct 

damage caused by one Party to the other Party. Neither Party shall be liable for 

indirect damage, such as but not limited to loss of profit and loss of production, 

unless it can be proven that the Party was guilty of gross negligence. 

Batterikretsen is never liable, in relation to an authority or other body, for the 

correctness of the information provided by the Connected Company. 

Batterikretsen is never liable for sanctions from an authority directed at the 

Connected Company. 

9 CONFIDENTIALITY  

9.1 Confidentiality undertaking  

Each Party hereby undertakes, from the conclusion of the Agreement, not, without 

first having obtained the other Party’s written approval, directly or indirectly use or 

disclose to any third party information concerning the Agreement or other confidential 

information about the other Party that the Party has received due to or as a result of 

the Agreement. 

A Party’s breach of this clause shall be considered a material breach of contract. 

9.2 Definition of confidential information  

In the Agreement, “confidential information” means any information – technical, 

commercial or of another nature – whether or not the information has been 

documented, with the exception of the following: 

(i) publicly known information, i.e. information that is publicly known or becomes 

publicly known otherwise than through a Party’s breach of the Agreement, 
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(ii) previously known information, i.e. information that a Party can show that the Party 

already knew before the Party received it from the other Party, or 

(iii) information from a third party, i.e. information that a Party has received or will 

receive from a third party without being bound by a confidentiality obligation in 

relation to that third party. 

9.3 Exceptions to confidentiality  

The Parties’ respective undertaking in clause 9.1 above shall, however, not apply to: 

(i) provision of information that is needed to fulfill the obligations under the 

Agreement, 

(ii) provision of information that is necessary as a result of a court or authority 

decision, or 

(iii) provision of information that is necessary as a result of the Statutory Provisions, 

applicable law, stock exchange rules or corresponding rules. 

(iv) The Parties shall always be entitled to provide information to a third party that the 

Agreement applies and the grounds for termination of the Agreement. 

10 USE OF BATTERIKRETSEN’S TRADEMARKS  

The Connected Company is entitled to use Batterikretsen’s trademarks in 

accordance with Batterikretsen’s rules in force from time to time. Upon termination of 

this Agreement, the Connected Company undertakes to return or destroy all such 

material that bears Batterikretsen’s trademarks. 

11 PERSONAL DATA  

The Parties confirm that under this Agreement, each Party is a controller of personal 

data and shall fulfill its respective obligations under the General Data Protection 

Regulation (EU) 2016/679 and other data protection legislation as a controller when 

processing personal data. 

12 FORCE MAJEURE, ETC.  

Each Party is relieved from fulfillling its obligations under the Agreement if there is a 

circumstance of a force majeure nature. This may include, but is not limited to, armed 

conflict or similar conditions, heightened state of alert, riot, authority measures, 

labour market conflict, trade or currency restrictions, blockade, fire, lightning strike, 

explosion, flooding and extreme weather conditions. Newly introduced or amended 

legislation that materially changes the prerequisites for the Agreement in an 

unforeseeable manner may also constitute force majeure. 
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A prerequisite for a Party to be relieved from performing its obligations on this ground 

is that the circumstance giving rise to the relief is beyond the Party’s control and that 

the Party could not reasonably have foreseen or avoided the circumstance. 

A Party intending to invoke relief as set out above shall, without delay, notify the 

other Party of the circumstance that has arisen, as well as of its cessation. If a Party 

fails to do so, the Party is not relieved from performing its obligations under the 

Agreement. 

When the impediment as set out above has ceased, the Party shall fulfill its 

obligations under the Agreement. If the circumstance constituting Force Majeure 

continues for a continuous period of at least six (6) months, a Party is entitled to 

terminate the agreement with immediate effect. 

13 NOTICES  

13.1 Notices and contact details  

Notices regarding the Agreement shall be deemed to have been received by the 

other Party no later than three (3) business days after a Party has sent a notice by 

registered letter to the other Party’s contact person at the address below, or the 

same day if the notice has either been sent by email to the address below or 

delivered to the other Party by courier at the address below. A Party is obliged to 

confirm receipt of emails received. 

The Connected Company’s contact person will be reported to the Swedish 

Environmental Protection Agency (Naturvårdsverket). 

Change of contact person is made by the Connected Company in “My pages” on 

Batterikretsen’s website. A change of contact person regarding Batterikretsen is 

notified on Batterikretsen’s website. 

Regarding the Connected Company: 

Contact person: [...name...] 

Address: [...postal address] 

Email address: [......@......] 

 

Regarding Batterikretsen: 

Contact person: Head of the Information Center (according to Batterikretsen’s 

website) 

Address: Box 3449, 103 69 Stockholm, Kammakargatan 7, Stockholm 

Email address: info@el-kretsen.se 
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13.2 Changes to contact details  

Any change of contact person, address or email address shall immediately be 

notified in writing to the other Party. 

14 TERM AND TERMINATION  

14.1 Term of the Agreement  

The Agreement enters into force when it has been signed by the Parties and remains 

in force until further notice. The Agreement may be terminated to cease at the turn of 

the year occurring next after one year from the notice of termination. 

14.2 Term of specific obligations  

The confidentiality undertaking under clause 9 above shall continue to apply even 

after the Agreement has ceased to apply. 

Clause 14 “Governing law and dispute” and any other terms that are obviously 

intended to survive termination of the Agreement shall remain applicable even after 

termination of the Agreement. 

15 EARLY TERMINATION  

15.1 Material breach  

In the event of a material breach of contract, the Agreement may be terminated with 

immediate effect, without prior demand to remedy. 

15.2 Breach of contract  

Either Party is entitled to terminate the Agreement for early termination if the other 

party is guilty of another breach of contract. Such termination may, however, only 

take place if remedy has not been made within thirty (30) days after the receiving 

Party has received a written demand to remedy the deficiency. 

15.3 Other early termination  

The Agreement may also be terminated/cease due to circumstances regulated in 

clauses 7.1 and 12. 

If a decision by an authority entails that a Party’s approval as a PRO is revoked, this 

constitutes a ground for relief. In such case, each Party is entitled to terminate the 

agreement with immediate effect. Neither Party shall thereafter have any obligation 

towards the other Party. 

The same applies if, to a significant extent, Batterikretsen no longer has the 

possibility to use reception points for end-of-life products designated by 

municipalities. 
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If the Statutory Provisions were to cease to apply or change in material respects, the 

Parties shall enter into negotiations regarding amendment of the Agreement. If the 

Parties have not entered into a new agreement within three months, this Agreement 

shall cease to apply. 

16 GOVERNING LAW AND DISPUTE  

16.1 Governing law  

The Agreement shall be governed by Swedish law. 

16.2 Dispute  

Any dispute concerning the formation, application or validity of this Agreement shall 

be finally settled by the Stockholm District Court (Stockholms Tingsrätt) as the court 

of first instance. 

If a Party so requests and if the dispute concerns confidential information, the parties 

shall enter into negotiations to have the dispute resolved by arbitration instead. 

17 AMENDMENT OR ASSIGNMENT OF THE AGREEMENT ETC 

17.1 Amendment  

All amendments to the Agreement shall be made in writing and signed by both 

Parties to be valid. An electronic signature with BankID or equivalent eID solution 

constitutes a valid signature. 

17.2 Consent requirement for assignment  

Neither Party may, without the other Party’s written consent, wholly or partly assign 

its rights or obligations under the Agreement to a third party. 

17.3 Previous agreements  

The Agreement replaces all prior oral or written agreements, undertakings and 

assurances previously entered into between the Parties or issued by the Parties that 

concern the subject matter of the Agreement. 

17.4 Amendments, etc.  

If any provision of this Agreement or the application thereof for any reason is found to 

be wholly or partly ineffective, invalid or unenforceable, or if the supervisory authority 

issues a regulation that leads to such effects or creates a need to amend this 

Agreement, the Parties shall, to the greatest extent possible, amend this Agreement 

in accordance with the Parties’ common intention. 

 


